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między Przedstawicielami obu Rządów, Rząd Rzeczy­
pospolitej Polskiej przyznaje na czas do dnia 31 gru­
dnia 1935 roku zniżki celne udzielone na czas do 
dnia 31 grudnia 1934 r . dla towarów pochodzenia 
sowieckiego, przywożonych z terytorjum Związku 
Socjalistycznych Republik Rad, według listy dołą­
czonej do noty Ministerstwa Spraw Zagranicznych 
1\Ir. P. HI. 59/Sow./3 z dn. 22 czerwca 1934 r., oraz 
potwierdzonej przez Ambasadę Związku Socjalistycz­
nych Republik Rad w nocie z tejże dały. 

Do towarów nie objętych tą listą stosowane będą 
również do dnia 31 grudnia 1935 r. stawki celne, 
przewidziane w drugiej kolumnie polskiei taryfy celnej." 

Proszę przyjąć, Panie Ministrze, zapewnienia 
mego najgłębszego dla Pana szacunku. 

J. Dawtiah 

DO 
PANA JÓZEFA BECKA 

MINISTRA SPRAW ZAGRANICZNYCH R. P. 
W WARSZAWIE 

miot rozmów między Przedstawicielami obu 
Rządów. Rząd Rzeczypospolitej Polskiej przy­
znaje na czas do dnia 31 grudnia 1935 roku 
zniżki celne udzielone na czas do dnia 31 gru­
dnia 1934 r. dla towarów pochodzenia sowiec­
kiego, przywożonych z terytorjum Związku So­
cjalistycznych Republik Rad, według listy dołą­
czonej do noty Ministerstwa Spraw Zagranicz­
nych P. III. 59/Sow./3 z dn. 22 czerwca 1934 r., 
oraz potwierdzonej przez Ambasadę Związku 
Socjalistycznych Republik Rad w nocie z tejże 
daty. 

Do towarów nieobjętych tą listą stosowane 
będą również do dnia 31 grudnia 1935 r. sławki 
celne, przewidziane w drugiej kolumnie polskiej 
taryfy celnej." 

npHMHre ysepeHHSi, rOcnoAHH MHHHcrp, B MoeM 
rny6o'-laHweM H BaM ysa>HeHJ.1H. 

rOCnO,D.I1HY 
103ECj)Y 6EKY 

MI1HI1CTPY ViHOCTPf1HHbIX ,D.En 
nOnbCKOM PECnY6nl1Kl1 

51. ,l],RBT5IH 

Zaznajomiwszy się z powyższem porozumieniem celnem, uznaliśmy je i uznajemy za słuszne 
zarównO w całości jak i każde z postanowień w niem zawartych; oświadczamy, że jest przyjęte, ratyfikowane 
i potwierdzone i przyrzekamy, że będzie niezmiennie wykonywane. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 24 kwietnia 1935 r. 

(-) I. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów 

(-) W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych 

(-) Beck 

347. 
PROWIZORYCZNE POROZUMIENIE HANDLOWE. 

między Polską a Hiszpanją podpisane w Madrycie dnia 2 listopada 1934 r. 
(Ratyfikowane zgodnie z ustawą z dnia 26 marca 1935 r. - Dz. U. R. P. Nr. 26, poz. 186). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

M Y. I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wiedzieć należy, wiadome m czynimy: 

W dniu drugim listopada tysiąc dziewięćset trzydzieste10 czwartego roku wymienione zostały 
w Madrycie między F.ządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem ł<epuhliki Hiszpallskiej noty stanowiące 
prowizoryczne porozumienie handlowe, które słowo w słowo brzmi jak następuje: 

, 
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Przekład. 
POSELSTWO R. P. W MADRYCIE. 

Nr; 82/H/ 100. 

Madryt, dn. 2 listopada 1934 r. 

Panie Ministrze, 

Celem utrzymania dobrych stosunków handlo­
wych między ohu naszemi krajami przed wprowadze­
niem w życie nowej Konwencji Handlowej, przygoto­
wywanej obecnie, mam zaszczyt potwierdzić Waszej 
Ekscelencji, iż Rząd Rzeczypospolite j Polskie j zgadza 
się z Rządem Republiki Hiszpańskiej, aby produkty 
naturalne lub wyroby, pochodzące i przychodzące 
z terytorjum celnego jednej z .Wysokicih Stron, niżej 
wymienione, korzystały nawzajem na terytorjum 
celnem Drugiej Strony, w dziedzinie celnej, z trakto­
wania narodu najbardziej uprzywilejowanego. 

Każda z Wysokich Stron zgodzi się na stosowa­
nie wspomnianego traktowania do innych produk­
tów, nie wymienionych niżej, za każdym razem o ile 
tego z·ażąda Druga Strona w interesie swego eks­
portu. _ 

Oba Rządy zobowiązują się udzielić sobie wza­
jemnie dla artykułów zakazanych do przywozu, bez­
zwłocznie i automatycznie następujące kontyngenty: 

A. K o n t y n g e n t y u d z i e lon e 
H i s z p a n j i: 

Nr. taryfy 
Kontyn-

Nazwa towaru 
genty 

polskiej w kwin-
talach 

57 Winogrona świeże • 6.000 
96 Kalafonja 2.600 
42 Pomidory . . . . . . . 2.000 

280 p. 1 a. Wino o mocy 16° lub mniej 1.000 
b. c. 
256,4° Sardynki . . . · 800 
528 Skóry baranie · . . 500 
205 Oliwa . • . • • • • . 200 

B. Kontyngenty udzielone Polsce: 

Nr. taryfy 
hiszpań­

skiej 

1432 I Jaja . 

Nazwa towaru 

. I 

Kontyn­
genty 

w kwin­
talach 

6.000 

Rozumie się, iż kontyngent ten zostanie udzie­
lony przedewszystkiem na jaja złożone w chłodniach 
wo.Inej strefy portu Barcelońskiego. 

Polska ze swe'j strony udzieli również preferen­
cji towarom wyżlej wymienionym pochodzenia hisz-

POSELSTWO 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

N. 82/H/ lOO. 
Madrid, le 2 N ovembre 1934. 

Monsieur Je M~nistre, 

Pour mainŁenir les bonnes Ifelations commerda­
les entre nos deux Pays avant la mise 00 viogueur de 
la nouvdle Convention de Commerce, acŁuelleme'nt 
en voie de preparation, j'ai l'honneur de confirmer 
li Votre Excellence que le Gouvemement de la Repu­
hlique de Pologne est d'acco1'd avec le Gouvernement 
de la Republique d 'Espagne pour que les produits na­
tureIs ou fabriques originaires et eln provenance du 
territoire douanier de l'une des Hautes ,parties, enu­
meres ci-dessous, jouissen,t reciproquement sur le ter­
ritoire douanier de l'auŁre, dans le domaine douanier, 
du traitement de la nalion la plus favorisee. 

Chacune des Hautes Parties consentira ił appli­
quer le dit traitement ił d'autres produi,ts, IIlon enu­
meres ci-dessous, chaque fois que l'Autre en fera la 
demancle dans l'inŁenH de son ex'porŁation. 

Les deux GouvernemenŁs s'engagent a s'accor­
der mutuellement, pour les ćlJrticles frappes de prohi­
bitiOtns , sans delai et auŁomatłquemenŁ, les contin­
gents suivants: 

A. C o n t i n g e n t s a c c o r d e s 
li l'E s p a g n e: 

Numeros 
du tarif 
polonais 

57 
96 
42 

280 p. 1, a, 
h, c. 
256 4° 
528 
205 

Designation 

de la marchandise 

Raisins frais • • • • • • 
Colophar:e . 
Tomates . . • • . • • 
Vins titrant 16° ou moins • 

Sardines . . • • • • 
Peaux de Mouton • • 
Huiles. ••••• 

Contin­
gents en 
quintaux 

6.000 
2.600 
2.000 
1.000 

800 
500 
200 

B. Contingents accordćs 
a l a P o log n e: 

Designation Numero 
du tarif 
espagnol de la marchandise 

1432 I Oeufs . . •• ·1 

Contin­
gents en 
quintaux 

6.000 

II est entendru que ce contin;gent sera accordć 
de preference, pour les oeufs deposes dans les cham­
bres frigolrifiques de la zone franche du port de Bar­
celone. 

La Pologne, de sa part, donnera egalemenŁ la 
preference aux marchandises d'origine espagnole, ci-
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pańskiego , które w chwili podpisania niniejszego 
układu znajdowałyby się zatrzymane na granicy pol­
skiej lub w składach celnych. 

Dla towarów do,zwo,lonych do, przywozu po­
trzebne dewizy będą przydzielone i. ich wywóz do­
zwolony. 

Niniejsze prowizoryczne porozumienie wejdzie 
w życie z dniem l listopada 1934 r. i będzie obowią­
zywało aż do wprowadzenia w życie wyżej wspom­
nianej Konwencji Handlowej albo do l grudnia 1934 r. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapewnie­
nia mego bardzo wysokiego poważania. 

Jego Ekscelencja 
Pan Ricardo Samper Ibcinez 

Minister Stanu 
w M a ci: r y ci e. 

MINISTERSTWO STANU 
E. 

J. Perlowski 
P,oseł R. P. 

Madryt, dn. 2 listopada 1934 r. 

Ekscelencj'o, 

Celem utrzymania dobrych stosunków handl.o­
wych między obu naszemi krajami przed wprowadze­
niem w życie nowej Konwencji Handlowej, przygoto­
wywanej obecnie, mam zaszczyt potwierdzić Waszej 
Eks'cele.ncji, i'ż Rząd Hiszpański Z'gadza się z Rządem 
Po.lskim, aby produkty naturalne lub wyroby pocho­
dzące i przychodzą'ce z terytorjum celnego je,dmej z 
Wysokich Stron niżej wymienione, ko,rzystały wza­
je:mnie na terytorjum celnem Drugi,ej Strony w dzie­
dzi.nire celnej z traktowania narodu najbardziej uprzy­
wilejowa;nego. 

Każda z ,Wys,okich Stron zgodzi się na stosowa­
nie wspo.mnianeg.o traktowania do innych produk­
tów, nie wymienionych niżej za każ,dym razem, o ile 
tego. zażąda Druga Strona w inter'esie swego eks­
portu. 

Oba Rządy zobowiązują się udzielić sobie wza­
jemnie dla artykułów zakazanyoh do przywozu, bez­
zwłocz.nie i automatycznie następujące kontyngenty: 

A. K o n t y n g e n t y u d z i e l o D e 
H i s z p a fi j i: 

Nr. taryfy 
Kontyn-

genty 
polskiej 

Nazwa towaru w kwin-
talach 

57 Winogrona świeże . 6.000 
96 Kalafonja 2.600 
42 Pomidory . .. 2.000 

280 p. 1 a . Wina o mocy 16° lub mniej 1,000 
b. c. 
256,4° Sardynki 800 
528 Skóry ba:ranie 500 
205 Oliwa . . . . 200 

dessus enumerees, qui a la signature de <:et accord 
se trouveraient retenues a la frontiere po,lonais'e ou 
dans les depóts de douane. 

Pour les marchandises admises a l'importatio.D, 
les devises necessaires seront del'ivreeset leur sortie 
autorisee. 

Cet arrangement provisoire entrera en vigueur 
le 1 Novembre 1934 e,t continuera ses effets jusqu'a 
la mise en vigueur de la Conve,ntion de Commerce 
mentionnee ci-dessus ou bien jusqu'au 1 Decem­
bre 1934. 

VeuiLlez agreer, Monsieur le Ministre, l' as,su· 
rance de ma tres haute co,nsideration. 

J. Perlowski 
Poseł R. P. 

A SOlD Excelle;n'ce 
Monsieur Ricaroo Samper Ibanez 
Ministre d'Etat a Madrid. 

MINISTERa DE EST ADO 
E. 

Num. 
Madrid, 2 de novie.mbre de 1934. 

Excmo. Senor: 

Muy Senor mio: Para ma;ntene.r las' huenas rela­
c:iones comerciales entre nues,tros dos Paises a;nt,es 
de 'la puesta en vigor deI nuevo Conveni,o de Comer­
cio actualmente en preparación, tengo el hono.r de 
con{irmar a V. E . que el Go.bierno espanol esta de 
acue,rdo con el Gobierno polaco para que los pro­
ductos naburales Q. fabricados originarios y proce­
dentes deI territorio aduanero de una de las Altas 
Partes Contra.tantes, enumerado.s mas a;baio, disfruten 
reciprocamente en el territorio aduanero de la otra, 
y en el aspedo arancda:rio, deI trato de la nación 
mas favorecida. ; 

Caca una de las Altas Partes accedera a apli­
car dicho trato a otros produdos, no enumerados 
a continuación, siempre que la Otra le haga la peti­
ción cones,pondiente en interes de su exportación. 

Los dos Gobiernos se comprometen a conce­
derse mutuamente para los articulos de de importa­
ción prohibida, inmediata y automaticamente, los 
contingentes siguientes: 

A. C o n t i n g e fi; t e s' c Q n c e d i d D S 

a Espana: 

Ntimero 
Contin-deI Designación 

Arancel de la mercancia 
gente en 

polaco quinŁales 

57 Uvas frescas 6.000 
96 Colofonia 2.600 
42 Tomates 2.000 

280 p. l a, Vinos cuya graduación sea 
b, c. 16° o menos. 1.000 
256,4° Sardinas • . . 800 
528 Pieles de carnero 500 
205 Aceite . . . 200 
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B. Kontyngenty udzielone Polsce: 

Nr. taryfy 
hiszpań­

skiej 

1432 I Jaja. 

Nazwa towaru 

. I 

Kontyn­
gent' 

w kwin­
talach 

6.000 

Rozumie się, iż kontyngent ten zostanie udzie­
lony przedewszystkiem na jaja złożone w chłodniach 
wolnej strefy portu Barcelońskiego. Polska ze swej 
s trony udzieli również preferencji towarom pocho­
dzenia hiszpańskiego wyżej wymienionym, które w 
chwili podpisania niniejszego układu znajdowałyby 
si.ę zatrzymane na granicy polskiej lub w składach 
celnych. 

Potrzebne dewizy dla towarów przywożonych 
z każdej z Wysok ich Stron będą przydzielane przez 
Drugą i wywóz ich dozwolony. 

Niniejsze prowizoryczn,e porozumienie wejdzie 
w życie l listopada 1934 r. i będzie obowiązywało aż 
do wprowa1dzenia w życie Konwencji Handlowej wy­
żej wspomnianej albo do l grudnia 1934 r. 

Korzystam z przyjemnością z oka-zji, aby powtó­
rzyć Waszej Ekscelencji zapewnienia mego głębokie­
go poważania. 

Jego Ekscelen<:ja 
Pan Jan Perłowski 

Poseł Nadzwyczajny i lYHnister • 
- Pełnomocny Polski 

w M a d r y c i e. 

R. Samper 

B. C o n t i n g e n t e s c o n c e d i d o s 
a P o lon i a: 

Numero 
deI 

Arancel 
espanol 

Designación 

de la mercancia 

Contin­
gente en 
quintales 

1432 I Huevos . • I 6.000 

Queda entendido que este contingente cle hue ­
vos sera cooce:dido, preferent,emetOte, -para 'los ihuevos 
depositados en las cama'ras frigor ificas de la Zona 
franca deI puerto de Barcelona. Asimismo, Polonia 
dani por su parte preferencia a las mercancias de 
origen espanol antes enumeradas que, a la firma de 
este acuerdo, se encuentrClll retenidas en la frontera 
po~aca o en los depós~tos de ad'llanas. 

Las divis'as necesarias para las mercancias im­
portadais de cada alta Parte Contratante s,elran con­
cedidas por la Otra, y su sali:da sera autorizada . 

Este Arreglo provisional entra en viigor el 10 de 
noviem:bre de 1934, y sus efecŁos duran'un hasiŁa que 
sea sustituirlo por la vigencia deI Convenio comer­
ciall anteriormente mencionado, o bien hasta ,el 10 de 
diciembre deI ano en <:urso. 

Aprovecho gUJStoso Ja oportuni1daJd para :reiterar 
a V. E. las seguridades de mi mas distLnguidaconsi­
deración. 

R. Samper 
Excelen tisimo Senor Jean Perlowski, 

Enviado ExŁraordinario y 
Ministro Plenipotenciario de Polon"ia en Madrid. 

Zaznajomiwszy się z powyższem porozumieniem, uznaliśmy je i uznajemy za słuszne, zarówno 
w całości, jak i każde z zawartych w niem postanowień; oświadczamy, że jest przyjęte, ratyfikowane i po-
twierdzone i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywane ~ . 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 10 maja 1935 r. 
(-) l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów: 
C-l W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-l Beck 

,,~ .. 

~----------------------------------------~----~---------------------------------------Warszawa. Drukarnia Państwowa. Tłoczono z polecenia Ministra Sprawieclliwo'ci. 77754 

CeDa 60 lIr 

Prenumerata Dz. U. R. P. wynosi w kraju 8 zl kwart!llnie (32 zl rocznie). Władze, urzędy i instytucje państwowe 
oraz władze samorządu terytorjalneao opłacają 6 zł kwartalnie (24 zł rocznie). Do prenumeraty zagranicznej dolicza się 4 zł 
kwartalnie (16 zł rocznie) tytułem porta pocztowego. Prenumeratę wpłacać należy zgóry przed początkiem każdego kwar­
tału, półrocza lub roku. 

Zamówienia na pcenumeratę jak również na numery pojedyncze wykonywa się jedynie po wpłaceniu należności. 
Reklamacje z powodu nieotrzymania poszczególnych numerów wnosić należy do właściwych urzędów pocztowych 

aiezwłocznie po otrzymaniu następnego kolejnego numeru. Reklamacyj spóźnionych lub wniesionych niewłaściwi. me 
uwzględnia się. . 

WIZ.IId. wplat, aa Dz.U. R. P. WDou6 należ, za pośrednictwem P. K. O. na konto czekowe Adm. Dz. U.ta" 30-130. 


